
DÉBATS DES COMMUNES

LES TRAVAUX DE LA CHAMBRE

DÉCLARATION HEBDOMADAIRE

M. Baker (Grenville-Carleton): Monsieur l'Orateur, puis-je
demander au leader du gouvernement à la Chambre quels
travaux le gouvernement a prévus pour aujourd'hui, demain et
la semaine prochaine, s'il est en mesure de voir aussi loin dans
l'avenir?

M. MacEachen: Monsieur l'Orateur, il me fera plaisir de
faire bénéficier le député de mes dons de voyant n'importe
quand. Le député sait qu'aujourd'hui, nous allons poursuivre le
débat sur le Tarif des douanes et si nous devions le terminer,
nous en profiterions, pendant que le ministre des Finances est
présent, pour débattre le bill sur la monnaie et le change
aujourd'hui. Demain, nous pourrions commencer par le bill
relatif au paiement par anticipation des récoltes et lundi, sans
tenir compte des progrès réalisés relativement à d'autres bills,
j'aimerais que nous commencions le débat de deuxième lecture
du bill relatif aux emprunteurs et aux déposants.

M. Baker (Grenville-Carleton): Pour en revenir à la
voyance, le leader du gouvernement à la Chambre devrait
peut-être passer quelques années à la maison Laurier. Je lui ai
déjà parlé des jours réservés à l'opposition. Je lui ai fait une
proposition qu'il attendait. A-t-il eu l'occasion d'examiner les
dates que je lui ai proposées ou désire-t-il que je recommuni-
que avec lui relativement à la déclaration?

M. MacEachen: Monsieur l'Orateur, je remercie le député
pour la suggestion qu'il a faite. Je l'ai examinée, mais pas à
fond. Je trouve que c'est effectivement un bon guide de
programmation pour l'avenir. J'essayerai de m'y conformer,
mais je me réserve le droit de le modifier selon les
circonstances.

* * *

LES AFFAIRES EXTÉRIEURES

DÉPÔT D'UN COMMUNIQUÉ AINSI QUE DES ENTENTES
CULTURELLES ET ÉCONOMIQUES CONCLUES AVEC LE JAPON

Le très hon. P. E. Trudeau (premier ministre): Monsieur
l'Orateur, en vertu de l'article 41(2) du Règlement, j'aimerais
déposer un communiqué mixte et les ententes culturelles et
économiques entre le Canada et le Japon qui ont été conclues
pendant mon séjour au Japon.

Tarif des douanes

LA LOI SUR LA TAXE D'ACCISE
DÉPÔT D'UNE MOTION DE VOIES ET MOYENS

L'hon. Donald S. Macdonald (ministre des Finances): Mon-
sieur l'Orateur, j'aimerais déposer une motion de voies et
moyens concernant la loi sur la taxe d'accise.

* * *

[Français]
LA SANTÉ

DÉPÔT DU RAPPORT DU COMITÉ CONSULTATIF NATIONAL DES
AGENTS IMMUNISANTS

L'hon. Marc Lalonde (ministre de la Santé nationale et du
Bien-être social): Monsieur le président, je voudrais déposer
deux copies, en anglais et en français, du rapport du Comité
consultatif national des agents immunisants concernant le
programme de vaccination antigrippal 1976-1977.

* * *

[Traduction]
LA LOI D'AIR CANADA DE 1976

MESURE PRÉVOYANT LA RÉORGANISATION D'AIR CANADA

L'hon. Otto E. Lang (ministre des Transports) demande à
présenter le bill C-17, portant réorganisation d'Air Canada.

(La motion est adoptée, le bill est lu pour la I'l fois et
l'impression en est ordonnée.)

* * *

QUESTIONS AU FEUILLETON

M. Ralph E. Goodale (secrétaire parlementaire du président
du Conseil privé): Monsieur l'Orateur, je demande que toutes
les questions restent au Feuilleton.

M. l'Orateur: La Chambre est-elle d'accord?

Des voix: D'accord.

ORDRES INSCRITS AU NOM DU
GOUVERNEMENT

[Traduction]
LE TARIF DES DOUANES

MESURE MODIFICATIVE

La Chambre reprend l'étude, interrompue le 26 octobre, de
la motion de M. Macdonald (Rosedale): Que le bill C-15,
tendant à modifier le Tarif des douanes, soit lu pour la 2* fois
et renvoyé au comité plénier.

M. Arnold Malone (Battle River): Monsieur l'Orateur,
l'étude que nous faisons du bill C- 15 visant à modifier le Tarif
des douanes est extrêmement importante. Le fait est qu'il ne
s'agit pas d'une simple modification au Tarif. À la vérité, nous
voyons le gouvernement procéder par décrets pour effectuer
des changements de politique qui ne font que désunir le pays.
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